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Τό τραγούδι τού Δασκαλογιάννη
jr^Tjr^r^ ^^^^^

ΗΝ Έπανάστα- τους ο! μεγ,/ίΛυι' της -κρητικής 
ση πού σήκωσε Γ ' '
στά 1770ό Γι
άννης ό Δάσκα 
λος Από τήν 
Άνώπολη Σφα- 
κίων τήν τρα
γούδησε ένας 
Αγράμματος τυ 
ροκό μος άπό 
τό νεκρό σήμε

αναγέννηση. Ζή λοιπον τά με- 
γάλα του πρότυπα ό βοσκός καί

ωσάν στρατιώτες "Αγγελοι 
(είς τού Θεού τό θρόνο.

λύ καί ό βιολογικός τρόπος πού 
Ανελίσσεται ή διήγηση:

ρα χωριό Μουρί τής ίδιας έπαρ- 
χίας, ό μπάρμπα Παντζελιός. 
Στόν όχι καί τόσο μακρυνό αυ
τό σταυραδερφό τού λαϊκού Μα- 
κρυγιάννη έλαχε ό κλήρος νά ά- 
θανατίση στούς στίχους του τά 
κλέα τών Σφακιανών καί τή με- 
γαλωσύνη τού Εθνομάρτυρα 
Δασκαλογιάννη. Κι ούτε θάφτα
νε ως έμάς τό μοναδικό αύτό έ- 
πύλιο αν δέν βρισκόταν ένας 
γραμματιζούμενος κάπως Σφα- 
κιανός τσοπάνης, ό Σήφης ό 
Σκορδύλης νά καταγράψει μέ 
τά κολυβογράμματά του τά στι- 
χάκια τού Παντζελιού. Διαβά
ζουμε στά τελευταία τού ποιή
ματος τή χαρακτηριστική Απο
στροφή :

Μ’ αν είν’ τά γράμματα 
σφαλτά, τά λόγια δίχως χάρη 
— σάν τυροκόμου μάθηση καί 
μπένα μιτατάρη — αν είν’ τά 
γράμματα σφαλτά, τά λόγια 
μπερδεμένα — συμπάθιο όσοι 
τ’ Ακούετε δέν είναι κι Από 
μένα — Σάν αίγιδάρης ό φτω 
χός πού κάτ’ άπού τόν πρίνο 
— τό ’γραψα σάν έκάτεχα· 
τών γνωστικών τ’ αφίνω.— 
Νά τραγουδούσι θλιβερά, ού- 
λοι μικοί, μεγάλοι -— νά τό
νε κλαίν τό Δάσκαλο καί τών 
Σφακιών τό χάλι.— Καί νά 
μή λέει καί κιανείς γιά τά γρα 
φόμενά μου — γιατί άλλοι τά 
διηγήθηκαν πολύ πρωτύτερα 
μου— κι αύτός ό μπάρπα Παν 
τζελιός, έδά στά γερατειά του 
πού τά εϊδασι τά μάθια του 
καί τ’ άκουσαν τ’ αύθιά που, 
— κι είχε καί πιθυμιά πολλή,

πάντα να τα δηγάται σαν
τό ψαλτήρι ό δάσκαλος, π’ άπ’ 
όξω τό θυμάται.
Ό Σκορδύλης ζώντας έντονα 

καί άμεσα την κρητική λογοτε
χνική παράδοση άναθυμάτσι Α
νάλογες εξηγήσεις καί πληροφο
ρίες που δίνουν στα ποιήματά

κινείται άνετα στό δρόμο πού ε
κείνοι πρωτάνοιξαν. "Αλλωστε ή 
λογοτεχνία τής έποχής του δέν 
άσφυκτιοΰσε σέ καλοτυπωμένα 
βιβλία καί απροσπέλαστες φω
τεινές προθήκες. Ζούσε στό στό
μα τού λαού κι έκανε τόν έθνα- 
ποστολικό της γύρο γραμμένη 
όπως - όπως σέ λογίς τεφτέρια 
καί ταπεινές φυλλάδες.

Οί «γνωστικοί» λοιπόν τών 
νεωτέρων χρόνων στό έλεος τών 
όποιων άφησε ό Σκορδύλης τό 
ποίημα τού Παντζελιού, φρόντι
σαν γιά τήν έκτύπωση καί, τόν 
φιλολογικό ύπομνηματισμό του, 
κι ακόμη — γιατί όχι — καί 
γιά τήν κυκλοφορία του.

Πολλά έγιναν μά περισσότε
ρα απομένει νά γίνουν. Τό τρα
γούδι τού Δασκαλογιάννη πρέ
πει νά τοποθετηθή στή θέση 
πού τού ταιριάζει. Πέρα άπό 
τήν όποια ιστορική του σημα
σία βαραίνει περισσότερο σάν 
ζωντανό ποιητικό δημιούργημα. 
Ή Αρχή έγινε καλή. Άπό τις 
τόσες έκδόσεις, χρησιμοποιώ 
τήν έκδοση τού Β. Ααούρδα. 
Πρόκειται γιά μιά πετυχημένη 
άναστήλωση πού θά μπορούσε 
κάλλιστα νά χρησιμοποιηθή καί 
γιά σχολικό ανάγνωσμα. Τό 
τραγούδι τούτο πρέπει νά προ
σεχθεί, νά μελετηθεί, νά έπεξη- 
γηθεί ιστορικά, φιλολογικά καί 
προς παντός αισθητικά — πρέ
πει νά δηλωθεί. Πρόκειται γιά 
μιά ποίηση άπό τις πιο σημαν
τικές τής νεώτερης γραμματείας 
μας. *0 Αγράμματος τυροκόμος 
πού Αντιστοιχεί έδώ μέ τόν αό- 
ματο ραψωδό Λαί ό Απλοϊκός 
γιδάρης μέ τά λιγοστά του 
γράμματα λάλησαν μερικά άπό 
τά σωστότερα έλληνικά πού ά- 
κούστηκαν ως. τίς συγκεχυμένες 
καί θολές γλωσσικά ώρες πού 
ζουμε.

‘Η γλώσσα «ενσκήπτει» άπό 
στίχο σέ στίχο άβίαστα, ροϊκά μέ 
τήν επισημότητα τού φυσικού φαι
νομένου. Γιατί κι’ έδώ ένα φυσικό

*Έτσι ταίριαζε νά είκονισθούν οί 
εξαϋλωμένοι απ’ τήν Αγρυπνία καί 
τόν πόνο ήρωες. Μάς θυμίζει ό 
στίχος τούτος άνάλογες στιγμές 
τών ελευθέρων πολιορκημένων τού 
Σολωμού. Οί αλήθειες συναντών- 
ται στις κορφές τους καί οί 
ποιήσεις στις ούσίες τους. Ό 
Παντζελιός, συνομήλικος καθώς 
εϊταν τών παλικαριών τού μεγά
λου τούτου Αγώνα έζησε Από κον
τά τις Αγωνίες τους καί τις λα
χτάρες. Αλλά αν ζούσε τόν παλ
μό τού σηκωμού δέν έπαιξε πο
τέ ό ίδιος κανένα πρώτο, καθώς 
φαίνεται, ρόλο. Γι’ αύτό καί τού 
λείπει τόσο ή ενημέρωση πολλών 
Ιστορικών συμβάντων τού Αγώνα. 
Οί χρονολογικές του όμως καί οί 
άλλες μικροανακρίβειες γίνονται 
άπό τήν όιτ.ονισμένη του εύαι-

Μ' άπήτις καί ξεκίνησε καί 
πήρεν ίσα κάτω, — έτότες κι

λογατο. — «Μισεύγεις, Δά
σκαλε Γιαννιό, καί είν+α μου 
παραγγέρνεις; — θωρώ το καί 
κατέχω το, πώς δέν ξαναγια- 
γέρνεις. — "Ως πότε νά σέ 
καρτερώ, πότε νά σ’ άνιμένω, 
— νά ’χω τήν πόρτα μ’ Ανοι
χτή καί τό σκαμνί στρωμένο». 
— «Άπού τό Κάστρο νά ’ρθω 
’γώ θ’ άργήσ’ όπως κι ά διά- 
ξω, — μά, σά γιαγείρω, τό 
τό γιά μιας τά σπίθια μας θά 
σιάξω. — Νά κάτσης σάν Αρ
χόντισσα, ως ήσου μαθημένη,— 
νά ’χεις τήν πόρτα σου Ανοι
κτή, τήν τάβλα μας στρωμένη. 
— Τά μοιρολόγια σώπασε, έ
λα στό λοϊσμό σου, — μά ζων-
τανό τόνε θωρεΐς Ακόμη 
Γιαννιό σου».

τό

γεγονός συντελειτσι. ‘Ο άτλός
μά βαθύς, εκφράζεται απλά, όμως
βαθιά, άφκιασίδωτα καί κατορ-
Θώνει νά σημασιοδοτεί όχι μόνο 
τά πράγματα μά καί τις ψυχικές 
καταστάσεις. Πληθωρισμοί, λε- 
κτικοί φόρτοι ή κούφιοι ρητορι-
σμοί Απουσιάζουν, 
στώσουμε άλλη μια

Ας τό διαπι- 
φορά:

Θ ΓΙΑΠΑΘΑ-
ΝΑΣΟΠΟΥΛΟΥ

"Ομως δέν ήταν γραφτό 
«γιαγείρει» ό ήρωας άπό τό Κά-
στρο. Μαρτυρικός θάνατος μέ έκ- 
δορά καί τεμαχισμό τού σώματος 
τόν περίμενε:

σθησία πολυδύναμες ποιητικές κυ
ριολεξίες. ΟΙ στίχοι 
ζουν προοπτικές σπά 
Εξωραΐζουν κενά καί 
τραχύτητες.

*0 μεγαλομάρτυρας 
θερίας Δασκαλογιάννης

του χορι- 
γεγονότα, 

γλυκαίνουν

τής έλευ- 
είναι ό

τύπος του Σολωμικού ώραίου καί
ήθίικου. Είναι 
ψηλόκορμη καί 
κιανή μαδάρα. 
ρη έκφρασι
ανθρώπου. 'Η

ό μεγάλος. 'Η ύ- 
στεριοκόκκαλη σφα 
Είναι ή ύψηλότε- 

τού ολοκληρωμένου 
ελευθερία. Άπαν-

τα στους έχθρούς τού γένους του 
με τα λόγια σχεδόν τού Λεωνί-
δα πού θά έπαναληφθούν μέ 
στεντόρεια φωνή άπό τούς 
τούς τού Είκοσιένα:

Παρά να δόσουμ’ άρματα 
ράτσια στό Σουλτάνο —

άη-

χα- 
κάλ-

λια να ξεκληρίσουμε στόν κό
σμο τόν σπάνω.

ΚΓ όταν, μετά τήν Αποτυχία 
τού σηκωμού Αποφασίζει νά πα- 
ραδοθεί γιά να γλυτώσουν οί υ
πόλοιποι έπανασπάτες, Αποχαιρε
τά τήν γυναίκα του μέ τόν σπα
ραγμό τής καρδιάς τού άντρο- 
καταλύτη "Εκτορα.
Λέει:

Αουρίδες τήνε βγάλασιν ο! 
σκύλοι τήν προβέν του.

Εϊταν ή 17 ’Ιουνίου 1771, 
χρονολογία δηλαδή αρκετά μετα
γενέστερη άπό αυτή πού Αναφέρει 
τό ποίημα. *0 Παντζελιός κακά 
πληροφορημένος λέει πώς τό μαρ 
τύριο έγινε Αμέσως μετά τήν πα
ράδοση τού Αρχηγού. "Ομως ή 
ποίηση δέν βγαίνει ζημιωμένη. 
Τά Ιστορικά γεγονότα είναι α
πλές Αφορμές γιά νά κινηθή ή 
φαντασία στούς δικούς της κό
σμους — τούς πλούσιους καί 
τούς βαθιούς. Τό όμηρικό τρα
γούδι καί ή Αρχαία τραγωδία κυ 
κλοφορούν στό αίμα του Από μυ
στικά κανάλια. Μιά ζωντανή κλη 
ρονομιά πού στηλώνει τά συγκαι
ρινά.

Αρχαιοπρεπή είναι καί ή έπί- 
κληση τού θείου. Ζητά τή βοή
θεια του γιά νά Αρχίσει καί νά 
ξετελέψει καλά τό έργο του.

Θέ μου καί δόσμου λογισμό 
καί μπόρεση ν’ άρχίξω — τό 
Δάσκαλο τόν ξακουστό πρικιά
να τραγουδήξω. — Θέ μου 
δόσμου άπομονή καί νουν 
τό κεφάλι — ν’ άναθιβάλω

καί 
*5 
καί

ΕΡΑΣΜΙΑΣ ΤΖΙΚΑ : -Τομέο - Συλ
λογή άπό ποιήματσ γραμμένα μέ αί
σθημα. Σχήμα 8ο. σελίδες 48. έκ
δοση -Πηγής». Αθήνα 1970.

I. Ν ΚΟΥΦΟΥ : «Τά έλληνικά δημο
τικά τραγούδια». Είναι μιά επιλογή 
σχολ ασμένη μέ σημειώσεις άπό τόν 
άνθολόγο, σέ συστηματική κατάταΕι

Στα’ είκοσι έξε 
πριχού σηκώσ’ ή 
νουν οί Τούρκοι 
μέ τό σπαθί

τ’ Άπριλιού, 
μέρα — μπαί 
στα Σφακιά 

ττή χέρα. —

«Γυναίκα μ’ Ακριβή καί μπιστι
κό μου ταίρι — μέ γνώση καί 
μέ φρόνεψιν ακούσε τό χαμπέ
ρι. — Έγώ θά πάω στού Πα
σά, μαζί του νά μιλήσω — 
καί δέν κατέχω καί γοργό, άνέ

νά πώ καί τών 
βάλη.

Γυρεύει ό ποιητής 
καρδιά, λογισιμό καί

γιαγείρω πίσω. ’Έχε την

Σφσκ ιών

φώτ ιση και
μπόρεση, μ-

καί
Σχήμα

βιβλιογραφικά τεκμηριωμένη.
8ο.

«Σείριου», 
ΗΛΙΑ Μ. I

σελίδες 434. έκδοση 
’Αθήνα 1970

ΒΑΣΙΛΙΚΑ: «Κελοδήματο
στής μοναξιάς τόν κήπο». — Τό 
πρώτο μέρος τού βιβλίου περιέχει 
σΐσθηματικά ποιήματα καί σονέτα. Τό 
δεύτερο, λυρικούς ρεμβασμούς. — 
Σχήμα 8ο, σελίδες 6'4, Γιάννενα 
1970.

ΜΑΡΙΑΣ ΘΕΡΝΑ : «Φωτοστρότα». Συλ
λογή άπό ποιήματα γραμμένα μέ λυ- 
ρ κά αίσθημα. Σχήμα 8ο, σελίδες 
48. έκδοση άπό τή «Νέσ Σκέψη», 
Αθήνα 1970.

ΕΛΙΣΑΒΕΤ ΨΑΡΑ: «Ξένα λουλούδια» 
Μιά σειρά ποιήματα μεταφρασμένα 
στή νεοελληνική άπό τ' άγγλικά, τά 
γερμανικά κσΙ τά γαλλικά. Σχήμα 6ο 
σελίδες 24, Αλεξάνδρεια — Αθήνα, 
1970

ΙΩΑΝΝΗ ΣΤΑΜΟΥ : «Νέρων». Συλ
λογή άπό ποιήματα γραμμένο μέ σύγ
χρονο ψυχισμό. Σχήμα 8ο, σελίδες 
40, Αθήνα 1970'.

Α. Φ ΧΡΟΝΟΠΟΥΛΟΥ : «Ποιήματα». 
— Μά τριπλή σειρά άπό βιώματα 
νιότης — έρωτικά καί πορτραϊτα, 
γραμμένα μέ μιά αίσθηση έλπίδας. 
Σχήμα 8ο, σελίδες 40, ’Αθήνα 1970.

ΓΙΑΝΝΗ ΜΟΥΤΑΦΗ : -Οί Θερμοπύλες 
τού 1940- — Μιά ποιητική σύνθεση, 
πού δίνει Ζωντανή τήν έθνική καί 
ήρωϊκή εποποιία τού Σαράντα, μέ 
μιά σειρά ποιήματα γραμμένα μέ 
πνοή σέ έντεχνους παραδοσιακούς 
στίχους, κοσμημένους μέ παραστατι
κά σχέδια. Σχήμα 8ο, σελίδες 102, 
ειδική έπιμέλεια Κοίτης Μουταφη.
Αθήνα 1670.

Σάββατο μέρα φτάξασι στού 
Μπρόσγιαλου τά όρια — πού 
ή γης κι ό κόσμος έτρεμε ά
πού τά μοιρολόγια. — Ή μιά 
κλαιγε τόν άντρα της κι’ ή 
άλλη τόν Αγιό της — κι ή γι' 
άλλη τόν Αφέντη της κι ή άλ
λη τόν Αδερφό της. — Τό με
σοχώρι καίγουσι, καίσι καί 
τού Γιωργίτζη, — τό Θόλο, 
τόν Όμπρός Γιαλό, καί δέν

έγνοια των παιδιώ, σαν είσαι 
μαθημένη — καί να τα συλ- 
λογιάζεσαι ξύπνου καί κοιμι
σμένη. —

Τά θάρρη μας είς τό Θεό, νά 
τόν παρακαλούμε — νά ξαναϊ- 
δούμεν όσους ζούν κι ούλοι ν’ 
Ανταμωθούμε. — Έλάσπε σπήν 
Αγκάλην μου, παιδιά νά σάς 
φιλήσω, — καί φρόνιμα νά κά
νετε, ώστε πού νά γυρίσω* —

πομονή καί νού γιατί έχει συν
αίσθηση τού υψηλού του χρέους. 
Καί πώς νά Ανεβάσει μόνος τά 
δύο θέματά του, τό Δάσκαλο καί 
τά βάλη (τίς συμφορές) τών 
Σφακιών, στά άγια τών Αγίων. 
Δέν είναι στιχοπλόκος καί στε
γνός υπερασπιστής πεθαμένων ύ-
ποθέσεων. Είναι ό 
θ’ άνάψει τό κηρί 
πό τη φωτιά των 
γονότων. Είναι ό

υπεύθυνος πού 
των λέξεων Α- 
ματωμένων γε- 
βυζαντινός Α-

αφήνουν σπίτι. Εκάψσ τον
Όμπρός Γιαλό κάτω τσοί μα-
γαζέδες, — 
γι άρχοντες 
γλεντζέδες.

Άναφέρεται

πού ’ κατέβαινα οί 
κι έκάνα τσ’ έ-

στην έκστρατεία
κατά τών Σφακιών οχτώ χιλιά
δων Τούρκων καθώς μαρτυρεί 
στήν Ιστορία του ό Παπαδοπε- 
τράκης. Ξεκλήρισμα πραγματικό 
γνώρισαν τότε οί Σφακιανοί. Τό 
κίνημα τού Δάσκαλου δέν πήρε 
την ποθούμονη έκταση. ΟΙ ήρωϊ- 
κοί πολεμιστές ξεπέρασαν τόν έ- 
αυτό τους στό πολεμικό μένος 
πρώτα, έπειτα στήν άντοχή γιά 
τήιν επιβίωση καί στήν καρτερία 
τής συμφοράς. Γιατί:

ο! Τούρκοι τσοί σκορπίσασι 
φύλλα - φτερά τσοί κάμα.
Καί παρακάτω διαβάζοντας τα 

πάθη τών Σφσκιανών θά σταματή 
σουμε στον σημαντικό στίχο

ν’ Ακούετε τσή μάνας 
έπά τών έδικώ σας 
τήν ευχή μου νά ’χετε 
Θεό βοηθό σας.

‘Ο Δάσκαλος πηγαίνει

σας κι

και
καί 
τόν

να

γιογράφος πού νηστεύει καί προ
σεύχεται προτού πιάση τό πινέ
λο γιά νά ζωγραφήσει μέ άκρα 
ταπεινότητα καί συντριβή μιά 
«δέηση». Πού θρηνεί παρακινούμε
νος άπό ένα βαθύ πόνο τού θέ
ματος. Πού βγάζει στήν άθωότη-

ραδοθή ατούς Τούρκους. Γνωρίζει 
τί τόν περιμένει. Κρίνει όμως 
πώς έπιβάλλεται ή θυσία του όχι 
μόνο γιά τήν μόνιμη έγγραφή της 
σαν υποθήκη σημαντική στή μνή
μη του "Εθνους, παρά καί γιατί 
μ’ αυτό τόν τρόπο θά έξιλεωθή 
γιά τήν απερισκεψία του νά 6α- 
σισθή ri ξένες δυνάμεις πού τόν 
«γέλασαν φρικτά» γιά νά ξσνα- 
θυμηθούμε τόν Σολωμό τού Ε
θνικόν μας ύμνου.

‘Ο Αποχωρισμός ζωγραφίζεται 
παραστατικά. Είναι ίσως τό ση
μαντικότερο οστό ποιητική άπο
ψη κομμάτι τού ποιήματος μ’ έ
ναν καθαρό λυρισμό' ισορροπημέ
νου κάλλους. "Έχει κίνηση καί 
Αληθινή ζωή. Σ’ αυτό βοηθάει πο-

τά του «έκούσια δάκρυα έκ 
ναισθήσεως» τού ύψηλού 
χρέους.

.0 Αγράμματος ραψωδός

συ- 
του

και
ό λιγογραμματ ιζούμενος τσομπά- 
νος βλέπουν καθαρά τό γεγονός
καί 
κές

τίς προεκτάσεις του — ύλι- 
καί πνευματικές. Σίγουροι

γιά τήν άσφάλεια του γλωσσικού 
τους οργάνου κινούνται μέ ποιη
τικό βηματισμό προσήνειας καί 
μέτρου. Μιλούν σωστά, σάν άν- 
θρωποι πού έζησαν τή συμφορά 
καί ή έμπειρία τους είναι αΙ- 
μάσσουσα. Μιλούνε πειστικά ό
πως γνωρίζουν μονάχα οί Αληθι
νά ωραίες φύσεις να μιλούνε.


